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  זזזזהיבטים לשוניים בפרשת חקת עהיבטים לשוניים בפרשת חקת עהיבטים לשוניים בפרשת חקת עהיבטים לשוניים בפרשת חקת ע

  
  דקדוקי קריאה בפרשה בהפטרה ובראשון של בלק

ה : וא"ו בשווא נע.וְיִקְח֣וּ יט ב     הפ"א רפויה :אֵלֶי֩� פָֿרָ֨

סיט ז  א אֶלהבי"ת בסגול ולא בצירי, וכן בפסוק י.  :וְכִבֶּ֨ ֹ֣ ר יָב מַּחֲנֶ֑ה-וְאַחַ֖ : טעם טפחא בתיבת הַֽ

ר   וְאַחַ֖

י בַּיּ֧וֹם ב֞וֹ-טָּאיִתְחַ  ה֣וּא יט יב י וּבַיּ֥וֹם הַשְּׁלִישִׁ֛ ר הַשְּׁבִיעִ֖ יש לעמוד מעט אחר קריאת  :יִטְהָ֑

י  להדגיש את העובדה כי ההפסק העיקרי בתיבה זו ולא בתיבת התביר, אחרת מתקבלת משמעות הַשְּׁבִיעִ֖

י בַּיּ֧וֹם ב֞וֹ- יִתְחַטָּא ה֣וּא שאינה נכונה. וכן הדבר גם בחצי השני של הפסוק: י  יּ֥וֹםוּבַ  הַשְּׁלִישִׁ֛ הַשְּׁבִיעִ֖

ר וְאִם - א-יִטְהָ֑ ֹ֨ א ל י בַּיּ֧וֹם יִתְחַטָּ֝ י וּבַיּ֥וֹם הַשְּׁלִישִׁ֛ א - הַשְּׁבִיעִ֖ ֹ֥ ר ל   יִטְהָֽ

הֶליט יד  הֶל: הבי"ת בשווא, אך בהמשך הפסוק בְּאֹ֑   מיודע, הבי"ת בקמץ בָּאֹ֔

חֲלַליט טז  רֶב֙ -בַּֽ   געיה בבי"ת הראשונה :חֶ֙

יוּיט יח  ם-הָֽ צֶם֙ : געיה בה"א. שָׁ֑ ל 1הבית פתוחה בַּעֶ֙   העמדה קלה בבי"ת לציין מיודע :בֶחָלָ֔

ה-כָּל כ א עֵדָ֤   : הטעמה כפולה על תיבה אחתהָ֨

יִם-וְלאֹ כ ב יָה מַ֖   טעם נסוג אחור לה"א הראשונה :הָ֥

ה כ ד   במלרע ומ"ם רפויה, וכן הדבר גם בפסוק הבא :וְלָמָ֤

עכ ה    : רי"ש קמוצההָרָ֖

  במלרע :וְהִשְׁקִיתָ֥  כ ח

  במלרע, יש להיזהר לא להבליע רי"ש אחת לתוך השנייה :רָב֥וּ-ראֲשֶׁ  כ יג

תְנוּ כ יד    2הטעמה באל"ף הקמוצה, לכן התי"ו שלאחריה בשווא נח :מְצָאָֽ

9העי"ן בשווא נח.  :נָּ֣א-נַעְבְּרָה כ יז ל9ֶ נֵלֵ֗ ר9ֶ הַמֶּ֣    כך ההטעמה על פי רוב הדפוסים :דֶּ֧

מְסִלָּ֣ה כ יט   וא נע ללא דגשגעיה בבי"ת והמ"ם בשו :בַּֽ

חֶם֙  כא א   במלעיל, כן הדבר בהמשך בפסוק כג :וַיִּלָּ֙

ב כא ד   ה ולנינגרדהבי"ת הראשונה רפה, כן הדבר לפי בן אשר בכתר ארם צוב :לִסְבֹֿ֖

צָה האל"ף אינה נשמעת. :בֵּא?קִים֘ כא ה    3הטעם בקו"ף מלעיל :קָ֔

ח כא ו ל השי"ן בפתח ולא בשווא. :וַיְשַׁלַּ֨   מ"ם בחירק חסר וכך גם היו"ד הדגושה שלאחריהה :מִיִּשְׂרָאֵֽ

ר כא ז   במלרע, הוא"ו בשווא נע :וְיָסֵ֥

מֶשׁ כא יא ח הַשָּֽׁ יש להקפיד על הפרדת התיבות שלא יישמע שהה"א שבראש התיבה השנייה  :מִמִּזְרַ֖

  תשתייך לסוף התיבה הקודמת

 יַּחֲנ֗וּ כא יג    4בטעם רביע, לא בגרשיים :וַֽ

                                                           
  .אופייני לה"א הידיעה לפני עי"ן (אע"פ שלפי הכלל צריך להיות כאן קמץ) 1
 מרות שזהו שווא שלאחר תנועה גדולה וכבר דנו בכך בעברל 2
 .המטעים בצד"י עובר לזמן בינוני (הווה) 3
"....עיין "כא"צ והנוסח 4

 
  52עמ' 
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רכא יד    בפתח: המ"ם יֵֽאָמַ֔

בֶתכא טו    : הלמ"ד בשוא, לא בקמץלְשֶׁ֣

ים כא יח   שׂי"ן שמאלית :שָׂרִ֗

פָה כא כ   במלעיל :וְנִשְׁ קָ֖

ה כא כב   העי"ן בשווא נח :אֶעְבְּרָ֣

  היו"ד מוטעמת וקמוצה בקמץ רחב, והה"א בשווא נח :יָהְ֑צָה כא כג

ים כא ל א: הנו"ן בפתח. וַנַּשִּׁ֣   הדל"ת בשווא נע :מֵידְבָֽ

ריַעְ -אֶת כא לב   העי"ן בשווא נח :זֵ֔

י אֲשֶׁר-וַיּ֖וֹרֶשׁ אֶת כא לב ם-הָאֱמֹרִ֥ 5וַיּ֖וֹרֶשׁהטפחא בתיבת  :שָֽׁ
   

          
  הפטרת חקת שופטים יא:הפטרת חקת שופטים יא:הפטרת חקת שופטים יא:הפטרת חקת שופטים יא:

          

אמְרוּ לוֹ֙  ב ֹ֤   טעם נסוג אחור ליו"ד :וַיּ

....ח    : מלרעוְנִלְחַמְתָּ֖  וְהָלַכְתָּ֣

ם ז תָּה. במלרע :בָּאתֶ֤    מלרע עַתָּה֙ בפסוק הבא  מלעיל, :עַ֔

  הטעם בחי"ת והיא בצירי בניגוד לפסוק כז :לְהִלָּחֵם֙ ט 

  העמדה קלה בבי"ת למנוע הבלעת העי"ן החטופה :בַּעֲלוֹת֣וֹ יג

יטז  ם כִּ֖ יִם בַּעֲלוֹתָ֣ י: טעם טפחא בתיבת מִמִּצְרָ֑   כִּ֖

ר-אֶל יז רובין אֱד֨וֹם  פסק בין תיבות :מֶל9ֶ֩ אֱד֨וֹם ׀ לֵאמֹ֝   העי"ן בשווא נח :נָּ֣א-אֶעְבְּרָה .לֵאמֹ֝

  הסמ"ך בקמץ קטן :סָבוַיָּ֝  יח

י כא ל-ה֨' אֱ?הֵֽ   יש לשים לב לקושי המתעורר בקריאת תיבות אלו וטעמיהן :יִשְׂרָאֵ֝

חֶם כז י לְהִלָּ֣   טעם נסוג אחור ללמ"ד וכן הדבר בהמשך בפסוק לב :בִּ֑

   
  ראשון של בלק במדבר כב:ראשון של בלק במדבר כב:ראשון של בלק במדבר כב:ראשון של בלק במדבר כב:

   

ה ד ת יֶ֣ רֶק הַשָּׂדֶ֑ תטעם טפחא בתיבת  :אֵ֖   אֵ֖

תוֹרָה ה   לפ"א, ההטעמה בתי"ו, במלעילהטעם מימין  :פְּ֠

רָה הקורא את העי"ן כמו אל"ף משנה את משמעות הכתוב. :וְעַתָּה֩  ו י-אָֽ  העמדה קלה באל"ף. :לִּ֝

נּוּ   הרי"ש בשווא נע ולא בחטף :וַאֲגָרְשֶׁ֖

בָה יא   העמדה קלה בקו"ף :לִּי֙ -קָֽ

אמֶר אֱ?הִים֙ אֶל יב ֹ֤ ם-וַיּ הקוראים המתבלבלים וקוראים יש לשים לב לטעמים בפסוק זה, רבים  :בִּלְעָ֔

קוטע את דברי הבורא אל בלעם באמצע ומחלק את  6טפחא כבר בתחילתו. הדבר נובע מכך שהאתנח-מרכא

א הדיבור לשניים: ֹ֥ 9 ל ם תֵלֵ֖ א עִמָּהֶ֑ ֹ֤ ם-אֶת תָאֹר֙  ל     הָעָ֔

                                                           
 'בניגוד לתורה קדומה הסובר כי טעם זה יבוא על תיבת 'האמרי 5
רי של הפסוק כלומר הוסבר כמה פעמים שהפתיחה של הפסוק היא לפני האתנח. והאתנח חוצה את החלק העיק 6

  .את דברי ה' אל בלעם
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י בַּיּ֧וֹם ב֞וֹ-יִתְחַטָּא ה֣וּאיט יב העתקה מלוח דקדוקי הקריאה  יהַשְּׁ  וּבַיּ֥וֹם הַשְּׁלִישִׁ֛ ר בִיעִ֖  :יִטְהָ֑

י יש לעמוד מעט אחר קריאת  להדגיש את העובדה כי ההפסק העיקרי בתיבה זו ולא בתיבת הַשְּׁבִיעִ֖

 ב֞וֹ-יִתְחַטָּא ה֣וּא התביר, אחרת מתקבלת משמעות שאינה נכונה. וכן הדבר גם בחצי השני של הפסוק:

י בַּיּ֧וֹם י  וּבַיּ֥וֹם הַשְּׁלִישִׁ֛ ר וְאִם -הַשְּׁבִיעִ֖ א-יִטְהָ֑ ֹ֨ א ל י בַּיּ֧וֹם יִתְחַטָּ֝ י וּבַיּ֥וֹם הַשְּׁלִישִׁ֛  - הַשְּׁבִיעִ֖

א ֹ֥ ר ל ע"כ. נושא זה של התעכבות גדולה מדי על המלה בטעם טיפחא הוזכר כאן פעמים  יִטְהָֽ
  ועתה למכתב שהגיעני רבות.
 בס"ד

  .שלום ר' אליהו

" שביעיהרציתי לשתף אותך במחשבותי עת קרא עלם בחורים בתורה ולא הפסיק יפה בין "

  .", וע"כ החזיר אותו רבו לקרוא כהוגןיטהרל"

 ."יטהר, השביעי וביוםוהקורא הבין רק בפעם השניה את עניין ההפסקה וחזר לקרוא "

 הוא" מ"השביעי יוםבוהנה לענ"ד יש לצדד שלא תקן בזה את המעוות מפני שהרחיק את "

הסמוך לו גם אם  "השביעי יוםוב" על "יטהר" דברישא מרחק גדול וע"כ שיחזור ה"יתחטא

על כן יש להורות שבכגון דא אם טעה יחזור לתחילת העניין או  .עשה הפסקת מה שם
 .המשפט
 .הנלע"ד

--- 
   ישראל ידידיה

    .בפסוק הזה עלולים להכשל פעמיים בעיכוב גדול מדיי על התבירתשובה: 
 – (ואם לאיטהר ביום השביעי  – לפי הקריאה השגויה יוצא שאם מתחטא באפר ביום השלישי

  . לא)
הפסוק הראשון יש לקוות שהסיפא -כיון שהתיקון היה על חצי  הוא בעצם לא תיקן כלום!

הציבור שמע פעמיים שתנאי ההיטהרות ביום השביעי הוא בחיטוי היום השלישי,   נקראה כדין.
   אבל לא שצריך חיטוי גם בשביעי.

גם אם , א יבין מה רוצים ממנואבל חוששני מאוד שתוך כדי הקריאה אין כמעט סיכוי שהקור
      ישוב ויתעכב יפה על התביר ביתר שאת!ישוב ויתעכב יפה על התביר ביתר שאת!ישוב ויתעכב יפה על התביר ביתר שאת!ישוב ויתעכב יפה על התביר ביתר שאת!  תחזירנו לראש הפסוק הוא

הרי כאן  אם מדובר בבחור שכבר הסבירו לו בעבר את העיוות הנוצר מהעיכוב בתביר,
   כשיחזירוהו יבין, ויחבר את החיטוי ליום השביעי עם עיכוב קטן ביום השלישי.

   ואם לא.... ה' ירחם  חילת העניין, אם הוא מבין במה המדובר,לסיכום, צריך להחזירו לת
   אליהו 

  אכן, בפשטות צריך להחזיר לתחילת הענין כדי שיובן כהוגן.א: תורת הקור

, אין כאן בהכרח עיוות ושיבוש הדין (משום שאף שאכן 'ביום השלישי'יש להעיר, שגם אם הפסיק אחר 

אן לא דיבר אלא על הזיית שלישי, ולא עסק בהזיית שביעי טעון הזיה בשביעי, אפשר לבאר שהפסוק כ
אף שבאמת גם היא מעכבת, עיין בתרגום יונתן), אך מ"מ צריך להחזירו כיון שקרא שלא כפיסוק 

  .7ראו באריכות בגליון המצורף הערה ו' וכפירוש הטעמים.

  
  

                                                           
  מקום ניתן גם תורת הקורא להורדה. באותו תן להורדה בפורום אוצר החכמה. יהגליון מצוין שגליון זה נבסוף  7
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  הערה ה

    

  
  הערה ו 
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  ע"כ מתורת הקורא. 
לומר כ .התרגום המכונה 'יונתן', כפי הנראה במחצית השנייה של הפסוק הוסיף דיןלעניין 

רוצה התרגום  התורה מתנה בתנאי כפול שעל הטמא להתחטא ביום השלישי והשביעי.
   , הרי ההזאה בשביעי לא תועיל.שייתחטא בשלי שאם לא, את התנאי להבליט

ואינו יכול לטבול בו ביום להיות טהור בלילה,  ,להעיר שאמנם הזאת השביעי לא תועילויש 
   אלה חורגים מגדר תרגום.דברים  אבל היא תצטרף להזאת ארבעה ימים אחריה.

  דן בפסוק הזה בעמ' רפז. , המחבר 8ו"נר תורת הטעמים מהרב אברהם ויסבלוםהחדש בספר 
אבל לפס' יט. י בהזאת שלישי, ובסתירה אומר שללא פיסוק הטעמים יכולנו לפרש שדהוא 

  מופיע התנאי הכפול שצריך להזאת שלישי ושביעי. לפי פיסוק הטעמים כבר בפסוק זה 
כ מתורת הטעמים "ע יטהר. –במובן 'אזי' אם יתחטא  וביום''ו של "ה'יונתן' מתפרש הויי לפ

  אם הבנתיו נכונה. 
  ד נראה ש'יונתן' עבר מתרגום לפרשנות. "לענאבל 

  
יו. המקורות ששימשו את הרב מרדכי ברויאר לקבוע את נוסח המקרא עבור וסח ומקורותהנ

  דעת מקרא, ובהמשך תנ"ך מוסד הרב קוק חורב וירושלים. 
  

  שיטת ניקוד או טעות דפוס? יט א 
  

   18הערה   : יט ב 

ין־בה מוםשי: -מנחת ין־בָּהּ֙ : במאריך ובמקף. [אֵֽ    ].אֵֽ
  

  מחלוקת כתיב.       יט ו 
  

  19הערה   יט ז 

  
  197 196עמ' ל "הנמהספר 

  

  

  
                                                           

 להשגה בחנויות הספרים. ניתן מומלץ מאוד בעיקר למתחילים שעניין הטעמים חדש להם. ספר  8
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: בהעתק הללי יבא, ירוש' יבוא, עכ"ל. ובכל הספרי' חס' שאיננו מן ז' ואחר יָבֹא שי:-מנחת

   הרמ"ה ז"ל. [יבא].זבמ"ג פ' אחרי מות, וכן כתבם ומלאי' ע"פ המסורת, וסימנהו' 
  

      :יט טו 

יד].יבבלא מאריך, וכן נר' : במקצת מדוייקי' האל"ף אֵין־צָמִידשי: -מנחת   בחילופי' לב"א. [אֵין־צָמִ֥
  

  20הערה    יט כא 

   
  אחרי ההסבר הזה יש כאן זרות. גם 

  

  נפתלי נוספה געיא במלה המוקפת. -לבן    : כביט 
  

  למסורתו.  דגובנילנינגרד לבדו     יז כ 
  

     :כט כ 
  

     ; אכא 
  

     :ג כא 
  

  צובה. - ר ארםיש לנו עדות במאורות נתן על נוסח כת    ד כא 

    ]=לא כן[ :)כ השאלה, תשובה"ע(  

    :ברשימות קמחי גם

בחקת סט. מגליון  בעקבותיו, אע"פ  קורןלפנינו דוגמה של הליכת רוו"ה אחרי יהב"י, ו לִסְבֹ֖
  את הבי"ת.  שהסימנים מראים שעלינו לרפות

  :ומעיר היידנהיים. כן ברובם דגשיהב"י כתב: 

  

  
                                                           

  ד וי' טז כו. -במ"ג: מ"ג  ו
  הרמ"ה: בו"א, י ע"א. ז

  ד. - בחילופי': חילופים  יב
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סיכום דבריו: לפי הדקדוק יש בד"כ דגש בעי"ן הפועל אחרי למ"ד השימוש, רד"ק מזכיר 
מחלוקת, בחילופים יש מחלוקת בין הספרים, לכל זה יש לצרף את דעת יהב"י ולהדגיש, 

ן. אבל כפי שצוין כאן בכא"צ רפוי, כן ומסתבר [לדעתו] שכן דעת ב"א לגרסת המקורות שציי
  הרפה, וכן צריך לתקן אצלנו.  9גם בונציה לנינגרד וכ"י ששון. גם קסוטו

ובחילופי בן אשר ובן נפתלי א: פליגי ספרי אם הבי"ת רפה או דגושה, לִסְבֹב :שי-מנחת
ובמכלול (דף קצ"א) כתו' במחזורא רבה רפי, בר רפויה. שבדפוס וגם בכתובי יד, לבן אש

מסורת המסורת כתו' מחזרתא שם ספר, דעט סופר.> ובספר גולטבריה דגש. <וכ"כ בספ' 
הבי"ת דגושה  את ארץ אדום< לִסְבּבֹ ולא ידעתי מי ילדו, ונמצא בגליונות החומשי' כגון

ברפי, ע"כ.> ובתר הכי אשכחי מסורת כ"י על פסוק זה, וזו נסחה, ג' מלין  לִסְבֿבֹובמחזורתא 
כֹהֲנֵי ה, לַעְשֵר כי תכלהה, לִסְבֹב את ארץ אדוםפליג' בהון, וסימ'  , כב, יז) (שמואל א 'לִפְגֹעַ בְּ

במחזורה רבה דגשין, וטברייא קריין יתהון רפיין, ע"כ. וזה הפך דברי המכלול ומסור' 
, הלמ"ד בפתח והעי"ן בשוא, וזה לַעְשרבחילופי' לב"א זמצאתי  כי תכלה לַעְשֵרהמסורת. ופי' 

א והעי"ן בפתח, וזה נקרא רפי, כי בעלי המסורת קראו הלמ"ד בשו לְעַשרנקרא דגש, ולב"נ 
לשוא כזה הבא באותיות כל"ב המשמשות בראש התיבה רפי, לפי שלא יתכן אחריו דגש 

הוא דגשות ורפיון  לִפְגֹעַ במסור' המסור' מאמר ג'. והחילוף שבמלת חלעולם, כמו שכתוב 
, רפי, לפגע, לסבבבחילופי' הנזכרי' ב"א ט. ובזה יובן מה שכתו' לִסְבֹבימ"ל, דומיא דבי"ת הג

, וכן בס"א כ"י מסו' עליו מחזורא רבא לִפְגַעהמדפיס שכתב בשמואל מתחלפין, יודלא כדברי 
שנת  ליוןגכ מ"ע]. לִסְבֹבבדגש. וזהו כדברי רד"ק ור' אלייא הלוי. [ לִפְגערפי, מתחלפ'  לפגֿע
  לזה את דברי תורת הקוראנוסיף  .סט

  

  

  כח הערה 
מסתבר שלו היו לפניו אן כ .י, אבל לפעמים סטה ממנו"ה הלך הרבה אחרי יהב"רוו ,ולסיכום

לתמוה על החומשים שעדיין מנקדים ויש  ללא דגש. בלִסְבֹֿהמקורות המצוינים כאן היה מנקד 
   בזה.די ו דגש.

                                                           
  קהיר. על  איםינבנינגרד, ובים על לכתובבתורה וחנוך ילון, מהדורת קסוטו ירושלים תשיג בנויה לפי  9

  שהופיע כעשר שנים אחרי קסוטו. ך קורן "תנזו מהדורה זו טובה יותר מלמעשה 
  ד. - ובחילופי בן אשר: חילופים  א
  ובמכלול: קמ ע"ב. ב
  עט סופר: ד ע"ב. ג
  .259מסורת המסורת: שברי לוחות, 'מחזורתא', עמ'  ד
  : דב' כו יב.כי תכלה ה
עְשרד ('ב"א  - בחילופי' לב"א: חילופים  ז   ).לְעַשר'ב"נ  לַֽ
  .199במסור' המסור': לוחות שניים, מאמר שלישי, עמ'  ח
  ד. -בחילופי' הנזכרי': חילופים  ט
  א כב יז.אל וד שמ -המדפיס: מ"ק  י
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  טעם מפסיק וצירי, או מקף וסגול.    :יםיםיםיםת הנחש֣ ת הנחש֣ ת הנחש֣ ת הנחש֣ אֵ֚ אֵ֚ אֵ֚ אֵ֚ ו כא 

ת :שי-מנחת בצירי, וכן הוא בדפו' : בספרי' כ"י מדוייקי' ביתיב, לא במקף, והאל"ף הנחשים אֵ֚

תקדמון. [   ]. אֵ֚
  

  21הערה גרשיים. רביע ולא    יג כא 

 

  מחלוקת כתיב.  

  

   ?סגול או צירי טו כא 
רב לרד"ק בשרשו. ובעל טכ: האל"ף בסגול בספרי' רבי' מדוייקי', וכ"כ וְאֶשֶד :שי-מנחת

דק שהוא בג' נקודות ומצאתיו ברוב ספרי' בב' נקודות. [פעלים כתב, העיד רד"   ]. וְאֶשֶׁ
  

  22הערה       :כג כא 

  
     

  
    ל כא 

  

        חקתחקתחקתחקתהפטרת הפטרת הפטרת הפטרת 
  

  יא א שופטים 
  בספרים כ"י ודפוסים ישנים מלא וא"ו: - ויולד גלעד :מנחת שי

  

  קף. נפתלי יש געיא עם המ-לפי בן   :ה 
  

      י 
  

     :יג 
  

  המחלוקת אם יש פסק.     :׀׀׀׀ום ום ום ום אד֨ אד֨ אד֨ אד֨ יז 
   

    כה 
  

  א. "ונציה מדגיש אחרי יהו כט 
  

                                                           
  ע"ב. 28רד"ק: שרשים, אש"ד,  כט

  ע"ב. 112רב פעלים: שער השמות, החלק החמישי,  ל
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  17הערה  לא 

  
   18הערה 

  
   19הערה 

  

   לג 

  
, וגם בסתירה נציה לבדובמחלוקת הראשונה ו 

בשמואל; במחלוקת השנייה יש בחלק מהמקורות סתירות בין אפילו למסורה הגדולה שלו 
   צובה ומסורתו מכריעים.-המקרים נוסח כתר ארםשני ב המסורות.

  

 
  

 יכם!אנא שלחו את הערות

  eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:

  הערות מתקבלות גם באנגלית.  
  

הודעה מאתר "לדעת" כאן תוכלו להוריד גליונות פרשת השבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע 
   /:www.ladaat.info/gilyonot.aspxhttp/ שם):

 

  באוצר החכמה בפורום דקדוק ומסורה  ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
http://forum.otzar.org/forums/viewtopic.php?f=45&t=10317&p=272195#p272195  

  

  אם אתה מתעניין
 בהבטים הלשוניים של התורה

 (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')
 אתה מוזמן להרשם (בחנם)

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים
  franklashon@gmail.comבכתובת: 

 ☺בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  ☺

 


